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 ADVIES 49.466/1 
 VAN 12 APRIL 2011 
 
 VAN DE AFDELING WETGEVING 
 VAN DE RAAD VAN STATE 
 --------------------------- 
 
 
 
 
 DE RAAD VAN STATE, afdeling 
Wetgeving, eerste kamer, op 31 maart 
2011 door de Minister van Werk verzocht 
haar, binnen een termijn van dertig dagen, 
van advies te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit “tot wijziging, wat 
betreft het Paritair Comité voor de 
Franstalige en Duitstalige welzijns- en 
gezondheidssector, van het koninklijk 
besluit van 9 maart 2003 tot oprichting van 
sommige paritaire comités en tot 
vaststelling van de benaming en de 
bevoegdheid ervan”, heeft het volgende 
advies gegeven: 

 ROYAUME DE BELGIQUE 
 ------------------------- 
 
 
 
 
 
 AVIS 49.466/1 
 DU 12 AVRIL 2011 
 
 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
 DU CONSEIL D’ÉTAT 
 ----------------------- 
 
 
 
 
 LE CONSEIL D’ÉTAT, section de 
législation, première chambre, saisi par la 
Ministre de l’Emploi, le 31 mars 2011, 
d’une demande d’avis, dans un délai de 
trente jours, sur un projet d’arrêté royal 
“modifiant, en ce qui concerne la 
Commission paritaire pour le secteur 
francophone et germanophone de l’aide 
sociale et des soins de santé, l’arrêté royal 
du 9 mars 2003 instituant certaines 
commissions paritaires et fixant leur 
dénomination et leur compétence”, a 
donné l’avis suivant: 
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 Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt, vestigt de 
Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het ontslag van de regering, de bevoegdheid 
van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel 
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid kan worden 
ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke 
gegevens welke de regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het vaststellen 
of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.  
 

* 
*           * 

 
Bij het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit is slechts de hierna 

volgende opmerking te maken. 
 
Het ontworpen artikel 1, § 3, tweede lid, van het koninklijk besluit van 9 maart 

2003 tot oprichting van sommige paritaire comités en tot vaststelling van de benaming en de 
bevoegdheid ervan (artikel 3 van het ontwerp) zou aan duidelijkheid winnen indien erin zou 
worden bepaald “…, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is in het Waalse Gewest of in 
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, die geacht kunnen worden uitsluitend te ressorteren onder 
de Franse Gemeenschap, onverminderd de uitoefening van de bevoegdheden die zijn 
overgeheveld naar het Waalse Gewest of de Franse Gemeenschapscommissie, en die niet vallen 
onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen 
en -diensten of van het Paritair Comité voor de socio-culturele sector”. In dat ontworpen lid komt 
de laatste volzin dan uiteraard te vervallen. 
 

---------------- 
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil d’État attire 
l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du gouvernement, la compétence de celui-ci se 
trouve limitée à l’expédition des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il 
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la section de législation 
n’ayant pas connaissance de l’ensemble des éléments de fait que le gouvernement peut prendre 
en considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions 
réglementaires. 
 

* 
*    * 

 
  Le projet d’arrêté royal soumis pour avis appelle uniquement l’observation 
suivante. 
 
  L’article 1er, § 3, alinéa 2, en projet, de l’arrêté royal du 9 mars 2003 instituant 
certaines commissions paritaires et fixant leur dénomination et leur compétence (article 3 du 
projet) gagnerait en clarté s’il disposait « …, dont le siège social est situé en Région wallonne ou 
dans la Région de Bruxelles-Capitale, qui peuvent être considérés comme étant du ressort 
exclusif de la Communauté française, sans préjudice de l’exercice des compétences transférées à 
la Région wallonne ou à la Commission communautaire française, et qui ne relèvent pas de la 
compétence de la Commission paritaire des établissements et services d’éducation et 
d’hébergement ou de la Commission paritaire pour le secteur socio-culturel ». Il faudra alors 
évidemment omettre la dernière phrase de l’alinéa en projet.  
 
 

------------ 
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De kamer was samengesteld uit 
 
 
de Heren M. VAN DAMME, 
Messieurs 
 
 
 J. BAERT, 
 W. VAN VAERENBERGH, 
 
 
 M. RIGAUX, 
  
 
 
Mevrouw M. VERSCHRAEGHEN, 
Madame 
 
 
 
 Het verslag werd uitgebracht door 
Mevr. G. SCHEPPERS, auditeur. 
 De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van 
de Heer J. BAERT. 
 
 
 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER 
 
 
 
 
 

M. VERSCHRAEGHEN 

La chambre était composée de 
 
 
kamervoorzitter, 
président de chambre, 
 
 
staatsraden, 
conseillers d’État, 
 
 
assessor van de afdeling Wetgeving, 
assesseur de la section de législation, 
 
 
toegevoegd griffier, 
greffier assumé. 
 
 
 
 Le rapport a été présenté par Mme 
G. SCHEPPERS, auditeur. 
 La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française a été 
vérifiée sous le contrôle de 
Monsieur J. BAERT. 
 
 
 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 
 
 
 
 
 

M. VAN DAMME 

 
 


